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TRANSLITERATIO

= et g

Example (** means no direct Arabic Translit-

: : ; mple
equivalent in English language J Letters reation Enp

{Hamzah) " Allah: i F fathah (zabar) sound as in ba = <

bless fathah followed by alif; baa = {5

tawbah: ] kasrah (zair) sound as in bi = &

kasrah followed by yaa: bee = &

kaw-sar: :
(as in keen; seen)

Just . Dhamma (pesh) sound as in bu = &

raheem: Dhamma followed by waaw; boo = s

maa khalag:  <JiG

(french d) Al-Hamdu lillahi: .u;,;;if aaa (madd sound): daaalleeen: (5

Atoozu billahi: sbi5 &l ece | (madd sound): feee sa-zaani-him s34

(spanish r) Ar-raheem o3I 000 | (madd sound): o

200 Note this carefully!

it kaw-sar: 2 ¥ (the snmfa‘l'n dfd’ '
; than in South ¥

show o rayba: &7 As per the rules aboyve myh
should be proneundeca® (¥Suek vk ods

Siraat:  Blje ray=ry; ra (3) + y = ray: may should be
pronounced as my and Kay as ky,

wa lad-daaallecen: w5093 =

Hamzah with fathah: “Allah =

Siraatal Musia-gqeem o 83201 Bl je i Hamzah with kastah: "ila = Jd1

alaa; o ja-tala: J&3 rat-diods Be careful with ‘ayn !I!

zulm: ol¥ ‘azlama: 215§ i u Hamzah with dhamma; "unzila = Sl

Gayril magdubi: »-.-,a-.l';y- ta‘budoon: weksd ta'lamoon o sdsd

fit ¢ ‘alan: J& ja-‘ala: Jas

quriaan:  of 3 Him: ede

fil'uqad: uiid

king

‘aahidoon: u,.{.ili
lamp

‘eed mubarak: < \siie

min o
Atoozu billahi: :\M;SP$

night
o Ikhfaa Rules for noon & meem

water noon with ikhfaa (Tajweed): noon

e n needs to be suppressed) min-sharr &5
health

meem with ikhfaa (Tajweed);
tarmeehim-bi-hijarah: §3Li=53§4;5




Tajweed Rules

Tehgum

Wi Wajin Wa'al
Muthasii Grhumnnaly

A, 8 Harahal T Harawat

fhe Most I i 1
In the Nama of Allah, the Most Compassionate, the Most Mercitul.

" . it 1 s " i
wrre { } A‘:,\"

i a 4

||

Al P T ..‘_= J
summa Aayaatuhoo ulkimat Kitaabun
then | the Verses thersal | are perfected | (this in) a Book

| ] with  werses  most

Ra. (This s
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Raheem

Rahmaanir
the Most Merciful| the Most Gracious

laahir Bismil
(of) Allah |in the Name

In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. P

O Ll
‘aalameen |

(of) the worlds
Allah, the Lord

Ar-Rahmaanir
the Most Gracious
All praise be to

f}.

35|

lyyaaka

Deen
You Alone (of) Resurrection
the Merciful.(2) Master of

Ihdinas nasta'een |

guide us to we seek help
and (alone)

the Day

You we

Siraatal
the Way
The

(of) those
the straight

’. ’.""\-
-—

maghdoobi
(of those) Your anger is not
blessed, not of those

@ =L :_-_.51\‘\',.:

lad daaalleen ‘

way.(5) Way

ghayril
who

nor (of those) who went astray

of those who

Rabbil
the Lord
-of

Yawmid
(of) the Day
of Judgement!(3)

ask

-
"]

lillaahi
(is) to Allah

Worlds.(1) The

Maaliki J .
Owner |- the MostMercify

(alone) w

MG e
wa lyyaaka

and You Alone
for  help.(4)

© PeA|

Mustageem
the Straight
of those

Alhamdu
all praise

the Compassionate,

You

na'budu
we worship

Guide us to

)|

Siraatal

the Way
have

whom you

- P et

'ala?hirn an‘amta
on them You have bestowed your Grace

have invited Your anger,

9 ~—
‘alaihim
upon them
gone astray.

wa ‘

have
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2. Al-Baqarah: 1- 4 5525
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Raheem

the Most Merciful
In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Mercifu |,

laahir
(of) Allah

Bismil
in the Name

Rahmaanir
the Most Gracious

a = 7 3y L\. _
- ) = A
feeh; raiba laa Kitaabu Zaalikal Alif-Laaam-Neeem
init doubt no the Book that Alif-L am-Mim(l)
This is the Book wherein is no doubt, a guidance
'Y "o T -*,"‘ - - -i-‘. v bt - 2
capezs i ol Ol i
{ bilghai yu'minoona Allazeena lilmuttageen hudal
1+ n unseen (facts) | <= pelieve who for the pious a guidance
| to the righteous.(2) Who believe in the unseen and
-3 ol oy - : = o >’
) _)J Lad g D‘ \ N ga ::;'.
razaqnaahum wa mimmaa salaata Wa yugeemoonas
We have provided them and out of what the prayer and perform
observe prayer, who spend out of what We have
W \- <,\l= ¥
] \.._’, Y g-a% q_:ﬁb @ ) gRR
unzila bimaa yu'minoona Wallazeena yu nfiqoon
has been revealed in what believe and who thew spend
given them.(3) Who believe in that which has been
-3 - =z
|5y I\ A3\
min gablika unzila wamaaa ilaika
before you was revealed and what to you
sent down to you and (to others) before your time and have
@ . 3 &2 <[
yooginoon hum wa bil Acakhiwati
believe with certainty they ancl in Hl erea-fler
faith in the life to come.(4)
£ ‘Nr-‘ Proricy ,,".:_, to== lhig Mod Lazim ; Farg Maa Auridy Lissulur - = r.‘\:r-‘/utrd'\u'.\ o -.-:I
‘-!'LSJII Mt Thabi' 0% Ko > @dlaaion r_i.—_lligr_- Mot b Mol




&| those who

55 -I!.I

% they would believe

@\_) ‘;bu.)
Innal
verily

Iazeena

d;w‘,_}i
yu'minoon laa

not

wes

wa 'alaaa
and on
sealed

absaarihim
their eyes
Allah  has

upon
" '.ll ].
mainy naasi

(there are some) who | people (mankind)
is a covering. Theirs will

Yukhaadi'oonal | bimu'mineen
they deceive believe

humul muflihoon
the successful

sam'i-him
their hearings

Wa minan

s ey
A2 92 (*

wa ulaaa ika

-

o3

M‘) J\_/J ) &
lam tunzirhum

do not (you) warn them

disbelieve, it is the same to them whether you warn them or not, they will not believe(6).

am
or

N

their

o O

and of

-
G5
wa maa
and not

hum
they

and those (are)

whether you warn them

wa 'alaa
and on
hearts

‘azeem
great
be an awful

wa bil yawmil aakhiri

J' NIz

Pclﬂ l

(&)

rabbihim
their Lord
They are on (true) guidance from their Lord; these are the successful(5). Those who

mir
from

I i i1

AN\

‘a anzar tahum

‘alaihim
to them

é;
‘alaa

on
and

quloobihim
their hearts
and ears

Fa BN

S\
‘azaabun
a torment
punishment(7),

There

cU&:«

bil!aahi

and in Last Day | inAllah

Zly

SAn
hudam

guidance

laahu
Allah

wa lahum
and for them (is)

Ulaaa'ika [
those are

‘alaa
on

i,

sawaaa'un| kafaroo |
same |disbelieve |f

—

o
\ e o

Khatamal
(has) set a seal
their  eyes

on

ghishaa watunw
{there is) a covering
are some who

dam

wsbelieve] .52

say: ‘We believe in Allah and the last Day' yet they are not belsevers(a) They seek to decewe

3

>

5 F
AL

M\

S

T

\

,/\ \

3

4.“ \

wamaa | anfusahum| illaaa | yakhda'oona wa maa aamanoo wallazeena laaha

and do not | themselves| except | they deceive |while (do)not| believe [ and those who| Allah
Allah and those who believe in Him: (but only) they deceive themselves, though they

)

s 3= X | @
5% | -
»@JJ al! PA Q3
wa lahum | maradun |laahu| fazaadahumul mara dun [quloobihim| Fee yash'uroon
| and forthem (is) | (in) disease| Allah [and increased them(is) a disease | their hearts | in they perceive

are not aware(9). There is a disease in their hearts and Allah has increased their disease. They

14| do not

lahum
to them

laa

qeela
it is said

Wa izaa
and when

v
©
yakziboon
tell lies

i 4
kaanoo
They used to

2 \\
bimaa | aleemum | ‘azaabun |l
for what | painful | atorment

shall be sternly punished because they lied (to themselves) (10). When it is said to them: ‘Do not
s 3 . - = y 3 > >3
a— < } =5 = c l'. a \ 5
N @ O _)5 8 E IR SO
humul | innahum |Alaaa muslihoon nahnu |innamaa| qaalo fil ardi tufsidoo
those who | they are |verily| peace-makers | we (are) | only |they say|in the earth |make mischief

make mlschlef in the land." They say, We do nothmg but good(ﬁ) But |t is they Who ,




A[ B.nq‘wah I‘? 17 s,-_;';h 5 " Part 1 J';u‘r;_,u

1 [ g_:-——f——ﬂg ﬁ.m_ h“;_-.- feay {

ol AL Ty Xiar L 4
d | _‘r‘\ J-:-? @\..) i el | B
r_ kamaaa|aaminoo| lahum | qeela | Waizaa yash'uroon laa | wa laakil mufsidoona

[‘ as believe |to them|it is said|and when| they perceive |do not but  |(are) mischief-makers
rk“ are the mischief - makers, but they realize it not(12). And when it is said to them: 'Believe as

i - iy " o 5 L

=32k Tat s 2 _ T S o aby el

[ﬁ_] 2 a G’\ﬁ \ J iq \\ A | ¢ ~ A 'l‘)\a - ) uﬁc-
' humus |innahum|alaaa| sufahaaa’; [aamanas|kamaaa| anu'minu |qaalooo| naasu |aamanan ||

mey[ﬂwmselvesare] they [verily| thefools | believe | @as [shall we believe| They say|(other) people| believe
others believe they say, “Shall we to belleve as the fools believe?' It is they who are

|t | = '-, i
_3}\3 g2 u—‘-\\ 94 \-‘é) "
gaalooo [aamanoo| lazeena laqul | Waizaa ya'lamoon laa | walaakil | sufahaaa'u

(||| they say | believe |those (who)|they meet and when they know do not but the fools
7| the fools, but they do not know(13). When they meet those who believe, they say:

-
-

9 //51‘
N = WS

J :
S, O s mad IR
ma'akum| innaa ’Iqaalooo shayaateenihim ilaa khalaw waizaa | aamannaa ||

| | with you |truly we (are)| they say| their devils (evil geniuses)| to |they privately meet|and when| we believe
‘We, believe,' But when they are alone with their evil ones, they say: "We are really with You'":

- (9

Q) [1F45 S o NI ]

J wmrﬁdduhum bihim | yastahzi'u | Allahu mustahzi'oon nahnu | innamaa
L ;‘ 2 i | and.gives thém chance?| atthem | mocks Allah (were) mocking we only
%1 We were only mocking(14). Allah w:ll throw back their mockery on them,
1 sl ok B . J o~
ol ki) s " uf-l& A O Y. 9 |
bilhudaa dalaalata tarawud [lazeenash| Ulaaa'ikal ya'mahoon tughyaanihim
74| for guidance error purchased | they who | those are | they wander blindly | their wrong-doings

leaving them to wander blindly in their insolence(15). These are they who have bought error

ﬂ-,}"' - - \2 - 7)2-//" /’-
__ JATA 0 R CIIA b ER W i & 5O O
kamasalil | Masaluhum muhtadeen kaanoo |wa maa| tijaaratuhum | rabihat | famaa

{|s} like a parable |their parable guided they were |and not| their commerce |bring profit|so did not |' ]
at the price of guidance. They profit nothing, nor are they on the right way(16). They are Ilke :

z

\ ;.,Jb.'i -\ g.)oL,.a\ _)L: 3a & _Q
ll I laahu | zahabal maa hawlahoo adaaa'at |falammaaa | naaran | tawgada lazis _
[1( ] Allah | took away [what (was) around him| it lighted | then when | a fire kindled |(of one) who
'l’ | one who kindled a fire, but (as soon as) it lit up all around him, Allah
50 _ 5 T . » s
o S %l @yl § ol g 255 s
‘umyun (bukmun | Summum yubsiroon laa zulumaatil | fee | wa tarakahum| binoorihim }®
ﬂ blind | dumb |(they are) deaf| theysee | (do)not| darkness | in | and leftthem | their light

l' l look away their light and left them in darkness, (where they) cannot see(17). (they are) Deaf, dumb, and

11 Net Prencunced fes o Mod larm  Forg (5 4l Mad A Lissukom — W Wikt Muttost .

.\ # : oot
- LS_)\ Mo Thobs rJT‘ Ickehon > Qokocah fo== iognom ~  Mad Jot Munfas




2. Al- Baq‘:rah Ih 21 33 Part 1 JWaa

H QL

Aw yarji'oon
or return

laa | fahum pg
sothey &

(will) not

kasaiyibim
like rainstrom

feehi
wherein

minas
from
blind, they shall never return (to the right way)(18) Or like a cloudburst from the sky, wherein is

samaaa'i
the sky

zulumaatunw
darkness

&1 wa ra'dunw
&/| and thunder

‘\\‘ ! = : e 1/ 49
hazaral | sawaa'igi |minas | aazaanihim | feee| asaabi'ahum yaj'aloona wa barg,
for fear of | thunder claps | from | theirears | in | their fingers | they thrust (they put)| and lightning

darkness, thunder and lightning, they put their fingers in their ears at the sound of every

J R - o f ¢
2t ¥ s { \ 12 9% 1< ety
& & QoS Lio sh o

yakhtafu barqu Yakaadul bilkaafireen muheetum | wallaahu mawt'

: snatches away | the lightening | almost the disbelievers | encompasses | and Allah | death
il thunder-clap for fear of death, and Allah is ever round the unbellevers(‘ls) The lightning almost

,‘.‘ <, . g s - =9 - /,_‘ :

AL P e S e G Ol e
*alaihim azlama | waizaaa | feehi | mashaw | lahum | adaaa‘a | kullamaaa | absaarahum ||{|
| against them | it darkens | and when | init | they walk | for them | it flashes | whenever | their sight
takes away their S|ght whenever it flashes upon them, they walk on, but as soon as it darkens,

§|| ‘alaa |laaha| innal |wa absaanhm bisam'ihim Iazahaba laahu | shaaa'al| wa law ' J
| over | Allah [certainly | and their sight | their hearing | He took away | Allah | willed Lapp,i{ g ill- g o
they stand still. (indeed) if Allah willed, He could take away their hearing and sight: Allah has
_ 6,\3' _-)i.’;._a : 'f-'i\L N @J
| khalagakum | lazee | Rabbakumul| budoo Yaaa aiyuhan naasu' Qadeer shai'in | kulli
created you | who | yourLord | worship O mankind! (is) All- Powerful | things all

power over all things(20). O People. worship your Lord who has created You

; 2 7 § -

S0y 1 ) - S 2
TN o el @62 238 Ko 5l
arda lakumul | ja'ala | Allazee tattaqoon la'allakum min gablikum | wallazeena |||||

the earth | foryou | made Who | become pious | so that youmay | before you | and those
and those before you, so that you may become righteous(21). Who has made the earth

S

| faakhraja | maaa'an | samaaa'i |minas| waanzala | binaaa’ anw wassamaaa'a| firaashanw
[g| and brought for |(water) rain| the sky. | from |and sent down | as a conopy | and the sky |a resting place
e restlng-piace for you and the sky an edifice and has sent down water from the sky

- -
- : o

o9 &
\ - ~ = ’ - .
W S e B 2 6 o g
®{ andaadanw| lillaahi | taj'aloo falaa lakum rizgal samaraati | minas | bihee
rivals [unto Allah| setup |so(do)not| foryou |as a provision |fruits (food)| (from) |there with

to produce fruits as food for you. Do not set up other gods beside Him when you

{* iglob P Must siop = Prafened o confinue reading W Ghunnah C Canstop

£ 3 Mo Sikah Tevwiah 2 Prafened to slop % Must nor stop W Blloghunnah &d Canstop af one sign




2 AI Baqarah: 22-25 3,.':»1' 7 L Part 1 &
q

JZ | E st . 4 ——— e — — o
. U?f Z . vt g . &5 05 -2
D 3 L_.»_-'__) . ).:..& V=9 A &Jg-J\JJ Bead | 0
‘alaa| nazzalnaa mimmaa r;ihim fee kuntum Wain ta'lamoon wa antum
about what [ doubt | in you are and if know while you

know (the truth)(22). And if you are in doubt of what We have sent down to

s \ ).; > o e Oy _’ > -
,-—"—:“E\:L£;u (i cal e () °_)J~*° |o\a \;M

- -

)
J
j to | We sent down
|

shuhadaaa'akum wad'oo | mislihee | mim|  biSooratim fatoo ‘abdinaa
J your witnesses (supporters) |and call| the like of it | of |a Surrah (chapter) | then produce | Our slave
| our servant, produce one chapter comparable to it. And call upon your helpers
2 o ) o - { : ] __
I|i! CH | \ 25 i J\;-B " e :‘ ".’j..; o 4’05\ S,
I“ lan wa taf'aloo lam Fail saadigeen kuntum | in | laahi [ min doonil
1'1 | and shall not| youdo it |(could) not | butif truthful yourare | if | Allah besides

apart from Allah for help. if what you say is true(23). But if you cannot do it and can never do it,

s o -
w i \ | J a s . \ -
7 i e U e P
‘ | u'iddat walhijaaratu | naasu| waqooduhan latee | Naaral fattaqun taf'aloo ]
H|| (itis) prepared | andstone | men | fuel (would be)| whose |the Fire | then fear | you (be able to) do it

--;.!!'_ then fear the fire whose fuel is men and stones, prepared

2 0 9 S pal W s ) e R 2
PR o s Lot Ll 55 @Srend

-
lazeena

: ahum anna| saalihaati | wa'amilus [ aamanoo Wa bashshiril lilkaafireen
vk f" Hor “fhat ngmodus deeds| anddo believe |(those) who |and give glad tidings to | for the disbelievers
Z{ for the unbelievers(24) Proclaim good tidings to those who belleve and do good work,
£k '-\ . /ﬂ 3 = » \?/
minhaa rizigoo kullamaa anhaaru min tahtihal tajree jannaatin
there from |they are provided | every time (whenever) | the rivers | underthem | flowing | (are) Gardens

they shall dwell in gardens beneath whlch rivers flow. Whenever they are given

.'ps > ), N //“:'

; wa utoo min gablu ruzignaa iazee haazal | qaaloo rizqan samaratir| min
|| and they will be given| before |we were provided| (is) what| this |they say|as a provision| fruit of

‘ y - -~ - L) _./ - A= = e , J
. - - -\ o = Y 4 &
' O‘J_é.bﬂ '_ - l%,:g’ i w . r
| wahum |mutahharatunw| azwaajum |feehaaa| wa lahum mutashaabihaa, bihee |[&
] and they pure (will be) spouses| there in|and for them| things havings resemblance |there from [

fruit to eat, they will say: 'This is what we were given before, for they shall

be given the like. Therein they will have pure spouses, and shall abide
B el ein YOS G
masalam ai yadriba yastahyeee laa|laaha | Innal khaalidoon feehaa } J

a parable or similitude|to set forth |is ashamed or disdains|not| Allah [verily| shall abide for ever| there in

there for ever(25). Allah is not ashamed to give a parable about J

Y ‘ Mot Pronceinced f_'—; Iefifcy Mad Lo . Forg S gl Moad ‘A Lissuboarm Moo Wolio Mutiosi -

—J'{S_,\. Mad Thab rui;‘ ietzhar 7 Qalnalkah fOo== dghom - Mo Jalz Muntcsil




2. Al-Bagarah: 26-28 2!\ 8 A Part 1 Jsyuien

from their Lord, but the unbelievers ask: "What could Allah

=

f a7 T ‘-"i! iz
Ml - ; v g g 1
L | e v O 4 e = = z |B
F 3 aamanoo| lazeena | faammal fawqahaa; famaa ba'oodatan | maa uﬁ
ET believe |(those) who | and so for | more (insignificant) than it | and even some thing | (of) a mosquito | €ven § J{
r’j a gnat or larger creature. The believers know that it is the truth h
I : - s ; - )
) e —F - ¥ - s
& i . iI prf =3 4 \ ’ it "{.
B )i e i Gl A5 o ) G f
ﬂ fayaqooloona kafaroo lazeena |waammal| rabbihim | mir | hagqu |annahul] faya'lamoona l‘m
_J they say disbelieve |(those)who| and for |theirLord| from [the truth|thatitis| they know [ﬂ
-! V

)
=

E e T i -2 —
SAe2) =4 I LA & W S\
bihee| wayahdee |kaseeranw |bihee| yudillu masalaa; bihaazaa |laahu| araadal |maazaaa
by it |and He guides| many | by it [He misleads|parable ursimilitudel by this |Allah|did intend| what
mean by this parable? Thereby; He Ieaves many in error and guides

-

yanqudoona Allazeena faasiqeen IIIaI biheee| yudillu wamaa | kaseeraa;
break those who| the disobedient ones |except| by it |He misleads|and (does)not| many
many. But He leaves in error none except the evil-doers(26). Who break |Lif
5% - AL . -z~ O
) VS PBALY. Ba Gl SNOC - AN L.
bihee laahu | amaral | maaa| wayaqta'oona | meesaaqgihee [ mim ba'di| Ila . U]
h| which (for it) | Allah | ordered | what and sever its ratification | after ¢ | (of) Aller uggnpp}_-

¥4
His covenant after accepting it and divide what Aliah has  ordered }

¥ [ X 3 A = M
Q3 2a S Nl 3 sy 12 ST B
khaasirroon humul ulaaa'ika ard; fil | wayufsidoona | yoosala ai '

(are) the losers (they) who | itis they the earth |in (on) [ and do mischief| joined | tobe

to be united and make mischief in the land, truly, they shall be the losers(27).

=

A - & oy

::) ] we |0 Ul};\ N 4}5 q =5 ‘,ﬂ.?b |

| yumeetukum |summa| faahyaakum |amwaatan| wa kuntum blllaahl takfuroona Kaifa '
(Lf| Hewould give you death| then |and He gave youlife| lifeless while you were |in Allah| you disbelieve how ‘ |
iﬁ How can you disbelieve in Allah? You were dead, He gave you life and He will cause you to die i
’ | % 9 o= )
b % 5 75 14 “ Jie = 1 > ‘1 . '?‘.. A
/| R S Rl O RSP =y J
@] maa| lakum [Khalaga| lazee |Huwal turja'oon ilaihi |summaa| yuhyeekum |summa y

What| foryou |created| has Who [ He | you will be returned |unto Him| then |will bring youtolife | then

(e

”,ﬂ and again bring you to Ilfe and then to Him you wull return(28). It is He Who created for you jj
_g_l fasaw waahunna | samaaa'i ilas tawaaa summas | jamee'an ardi fil ]
] and He made them |the heaven| to  [He turned (He ascended)| then all the earth | (is)in 1}
l%’] all that is in the earth: then, He tumed to the sky and levelled M
ﬂ‘;{“‘ § f "‘:" ¢ : ‘}‘ Must slop =2 freionnd o confinue ieading & Ghunnah T Constop ’ :’L |
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E i lil malaaa'ikati | rabbuka [qaala] Waiz Aleem shai'in bikulli |wa Huwa| samaa waat; | sab'a
E*‘} to The angels |Your Lord| said |and when|(is) All-knower| thing | ofevery | andHe | heavens | seven
rJ seven heavens. He has knowledge of all thmgs(29) When your Lord said to the angels:
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I\ ' ataj'alu gaalooo khaleefatan ardi fil jaa'ilun innee

E?J will You place | they said a successor the earth in going to place | verily | am ||
i

I am placing on the earth a deputy They said: 'Will you put there one
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z o

feehaa ||

(] _
ﬁ I ﬁ nusabbihu | wanahnu | dimaaa'a wa yasﬂkud feehaa yufsidu mai
||| glorify while we the blood | andwillshed | init |will make mischief|those who| init
74 that will do evil and shed blood, when we sing
o T T s | | - T e
' ta'lamoon laa | maa [a'lamu| inneee | gqaala | laka |wa nugaddisu bihamdika
you know |do not|what| know |indeed I|He said| you | and sanctify |with Your praises and thanks ||

Your praises and glorify Your name? He said | know what you know not(30).
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ﬁﬂﬂ‘alkatl ‘alal ‘aradahum summa| kullahaa | asmaaa'a | Aadamal| Wa "allama
. ithe angels, | before | He showed (set) them| then |all of them | the names| Adam |and He taught [
And He taught Adam ail the names and then He placed them before the angels saylng " Tell Me
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subhaanaka | Qaaloo saadigeen kuntum in |haa'vlaa'i| bias maaa'i | ambi'oonee |
no |Glory is to You|they said truthful you are if these | the namesof | tell me

' 4 the names of these, if you speak truly(31)' 'Glory be to you' they said,
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hakeem aleemul antal' innaka |‘allamtanaaa | maa | illaa | lanaaa ‘ilma

the All-Wise|the All-knower|You (Alone are)|verily You|You taught us | what | except | we have |knowledge |
We have no knowiedge except that which you have taught us. You alone are Wise, Knowing:'(32)
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qaala |biasmaaa'ihim| ambaahum |falammaa biasmaaa’ ihim| ambi‘ hum |yaaa Aadamu| Qaala

He said| of their names | he informed them| and when | of their names | inform them| O Adam |[He said
Then) He said to Adam: 'Tell them their names." And when Adam had informed them of their

L AEN - W . 2 o o A
g3 SR 2 R e
wal ardi samaawaati ghaibas a'lamu| inneee | lakum | aqul| alam
and the earth |of the heavens|unseen (secrets/ hidden facts)| know | thatl | (to) you | Itell | (did) not

names, He said: 'Did | not tell you that | know the unseen things of heavens and earth |
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i afalaa Kitaab; tatloonal | wa antum | anfusakum | watansawna bilbirri
1 do not the Scripture recite | whileyou | yourselves |and you forget | piety and righteousness [g

enjoin righteousness on others and forget yourselves? Yet you read the scripturel Have you

5 ¢ , * 27
jl LG—’\ A )\ Sy @
illaa lakabee ratun | wainnahaa | was Salaah: bissabri Wasta'eanoo ta'qiloon

[JJ except [ veryhard |andtrulyitis| and prayer in patience | and seek help | you understand
I',r no sense?(44) Seek help in patience and prayer, it is indeed hard except
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‘ Rabbihim mulaagoo annahum yazunnoona | Allazeena khaashi'een alal
|| their Lord | are going to meet | that surely they realise who the humble minded | on
for the humble(d45). Who know that they will meet their Lord and that

W s He |‘ ,' - = <o, Y | -
(e s )3 JM- J-ud\ _ D D
!"l | lateee [ ni'matiyal kuroo | Israaa'eelaz | Yaa Baneee raaji'oon ilaihi |wa annahum
| _.' which | My Favour| remember| (of)Israel | O Children |are going to returnfunto Him(and that they
{ Il to Him they are returning.(46) O Children of Israel! remember the favour wherewith |l
¢ s ’ > o _ <z &
= \ .- _'.’ .« |- 4 9 2~z
I Yawmal | Wattagoo aalameen ‘alal| faddaltukum | waannee | ‘alaikus : 1]
l aDay (when)| and fear all the worlds | over| preferred you | and thatl ,upomyo Lhestmf ; | S
S | favoured you, and that | have preferred you to all creatures. (47) Guard yourselves agalnst NS
E | ~ - T 2% soc. .= % I
Y e KB Y5 e B S N L"
| wa laa shafaaatunw minhaa yugbalu  |walaa|shai'anw| ‘annafsin | nafsun | tajzee | laa {I |
nor |intercession |from him|will be accepted| not |anything|another (person)|a person|shall avail "

the day when no soul will avail another in the least, when neither intercession nor

1]
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Waiz yunsaroon hum | wa laa ‘adlunw minhaa | yu'khazu l‘

; and (remember) when | would be helped | they [and not |compensation (ransom)| from him | will be taken
#! compensation shall be accepted from it, nor will they be helped.(48) And (remember)
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| azaabi sooo'al yasoomoonakum Fir'awna Aali | min najjainaakum
b] torment |(with) a horrible (evil)| who were afflicting you | (of) Pharaoh | people| from | We delivered (saved) you
T] g ’E 3\’ 5 \
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l balaaa’'um kzaalikum wa fee wa yastahyoona abnaaa'akum | yuzabbihoona
(was) a trial that and in | yourwomen | and let live (sparing) your sons killing
d| slaying your sons and sparing your women. That was a great trial

nisaaa akum,
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fg| how We delivered you from Pharaoh's people who had cruelly oppressed you, |I
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fa anjainaakum | bahra | bikumul faragnaa Waiz ‘azeem | Rabbikum | mir

& and saved you | thesea | foryou |We separated|and(remember)when| great your Lord |from
f from  your Lord.(49) And when we divided the sea for you
[
f

J G'k;j " @:Jzﬁ;j =\s :_)3},_;% 1:5;‘\5

waa'adnaa Wa iz tanzuroon |waantum| Fir'awna | Aala | waagh-ragnaaa I
Y| We appointed for

and (remember) when| (were) looking | while you | (of) Pharaoh| people |and We drowned
and taking you to safety, drowned Pharaoh's men before your very eyes(50). And (remember)
E - - - .‘ -
ils 2o Jeu,-l” AP P s uuu\
wa antum| mim ba'dihee Yijla takhaztumul summat| lailatan | arba'eena | Moosaaa
and you after him the calf | you took (for worship) | and nights forty Moses

when We appointed with Moses forty nights, but in his absence, you chose the calf (for worship)
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la'allakum

zaalika | mim ba'di ‘ankum ‘afawnaa | Summa zaalimoon
|. so that you may that after you We forgave then |(were) wrong- doers
Uil and you did grievous wrong (51) Yet after that, We forgave you, so that you should be
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‘allaku wal Furgaana kitaaba | Moosal |aatainaa Waiz tashkuroon [

so that youmay | and the criterion|the Scripture| Moses |We gave |and (remember)when |  return thanks l
thankful (52) And (recall) when We gave Moses the Scnpiure and criterion (between right and 3]
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zalamtum | innakum | yaa gawmi | ligawmihee | Moosaa | qaal Wa iz tahtadoon
have wronged| verily you| O my people| to his people| Moses saidaland (remember) when be guided
wrong), so that you might be rightly guided.(53) And when Moses said to his people: "You have
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fagtulooo | Baari'ikum |ilaa fatoobooo zikumul ‘ijla bittikhaa anfusakum

il| and Kill | your Creator o |soturninrepentance | the calf  |by your taking (for worship) | your selves |||
wronged yourselves, my people, in worshipping the calf. Turn in repentance to your Creator and '
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[ fataaba Baariikum |'inda | lakum | khairul | zaalikum | anfusakum

I ] then he accepted repentance| your Creator | with | foryou | (is) better that your selves

i kill (the guilty) among you. That will be best for you in your Creator's sight. Then He}tumed
i i 1\ —~5 2 d iz

'[1 A ,i-;?.:f”' e} Y AN

l : Wa iz Raheem Tawwaabur Huwat innahoo | ‘alaikum;

' ] and (remember) when |the Most Merciful |Accepter of repentance| He (whois) | truly He is of you

J| towards you. He is the Forglvmg one, the Merciful.(54) And when you said to f
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Raheem Rahmaanir laahir | Bismil
the Most Merciful|the Most Gracious | (of) Allah |in the Name

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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t'abudoon ma budu Laaa’ kaafiroon yaa-aiyuhal
you worship that which | | shall worship | not disbelievers o] Say
(&1 Say: ‘Unbelievers (1} | do not worship what you worship,(2)
9 " _‘" & " .’/" r f Py R - ”
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‘abidum aana Wala a'bud amaa ‘aabidoon antum Walaa
|| shall worship | and not I worship that which | will worship you nor
74 nor do you worship what | worship(3) | shall never worship what ¢
N 50 QA Gedces g2\ N3 G i
Lakum a'bud ma ‘aabidoona | antum | Walaa ‘abattum maa
| toyou | Iworship | thatwhich | will worship you nor | you are worshipping | that which
|| you worship,(d) nor will you ever worship what | worship.(5) To you your
; & - > 5
@g_a 3 s P S5 ( )
deen waliya deenukum —_—
my religion |andtome | (be)yourreligion .o .0 .o ~o 0 i
religion and to me my religion.'(6)
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Raheem Rahmaanir | laahir | Bismil
the Most Merciful|the Most Gracious | (of) Allah |in the Name

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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yadkhuloona naasa Wara-aitan walfath lahi nasrul | jaa-a | lza
entering the people | and you see | and the triumph/ victory | (of) Allah | the Help | comes |when

2| When there come Allah's help and victory,(1) and you see that the people enter Allah's Religion |2

sy BVl © U PTIS
was taghfir, rabbika bihamdi | Fasabbih [ afwajah laahi | deenil | fee
and ask His Forgiveness | (of) your Lord | the Praises | so glorify | incrowds |(of) Allah| religion| (in)

T (Islam) in crowds(2) So glorify the praise of your Lord and seek His forgiveness. Verily, He is

\e=

tawwaaba

kaana innahu
Oft-Forgiving is verily He
ever ready to accept repentance and forgive.(3)
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Raheem I Rahmaanir Bismil

laahir |
the Most Merciful |the Most Gracious | (of) Allah |in the Name

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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§| wama |maaluhu ['anhu| aghna |Maa| watabb |Lahabinw abee yadaa | Tab bat Lg
] and what|his wealth| him |will benefit| not | and perish he | Lahab |(of) Abu| the two hands | perish |} 4

Perish the hands of Abu Lahab and perish hel(1) Nothing of his wealth benefits him and what he ] d

Q__, ez AinhOans 6 - gae. Oz< i

':'M hatab hammalatal |Wamra-atuhu| lahab |zaata| naran | Sayaslaa kasab
Il M (of)y wood  |(who is) carrier| and his wife | blazing Fire| of |in a Fire |he will be burnt| he earned
74 has earned.(2) He shall be burnt in a flaming fire,(3) and his wife, too, the fire-wood carrier,(4)

(1}
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mim hablum jeediha Fee
of | (will be) twisted rope | her neck

in

palm fibre
shall have a rope of fibre round her neck!(5)
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F a2, Im Raheem Rahmaanir | laahir | Bismil

P Most Merciful |the Most Gracious | (of) Allah |in the Name
e I thé Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful,
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yoolad walam| yalid [Lam| hus-samad Allah | ahad laahu | huwal| Qul Il

24 He was begotten| nor [He begets| not | the Self-Sufficient | Allah | that One |(is) Allah| He | Say
Say "He is Allah, the One /(1) Allah, the Everlasting Rofuge (2) He begot none, nor was He begotten.(3)

s .
- — JAS g__)"" '
kufuwan lahu Wa lam yakul
co-equal or comparable | unto Him | and (there) is not

There is none equal to  Him.'(4)
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]] Raheem Rahmaanir laahir Bismil

the Most Merciful |the Most Gracious | (of) Allah |in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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[_ % khalaq ma sharri Min falaq bi rabbil a'uzoo Qul
] He has Created | (of)what | theevil | from |(of) the day-break| with the Lord| | seek refuge | Say
l | $a)4r ‘I seek refuge in the Lord of the Daybreak(1) from the mischief of what He has created (2) 1!
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sharr Wa min waqab iza ghasigin sharri Wa min 51

41 the evil and from it is intense as/ when | (of) darkness the evil and from “‘?
j from the mischief of the darkening (night) as it comes with its darkness;(3) from the mischief of l]‘
- i > / L e “' 5

; ST . ot B, : yars g |

(§] haasid sharri Wa min ‘ugad fil in-naffaa-saati ‘1
i (of) envier the evil and from the knots in (of) the witches who blow ||
Ii the witch-crafts when they blow in the knots;(4) and from the mischief of the envier ) ]

i ) -3l li

hasad iniza l;, 'I.lt

he envies | when H ||

when he envies.(5)
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Raheem | Rahmaanir laahir Bismil [

the Most Merciful|the Most Gracious | (of) Allah [in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
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i ilaahin naas Malikin naas birabbin aﬁ)
'@ | the Allah (God) | (of) mankind to king (of) mankind with the Lord | | seek refuge | Say

8 Say: I seek refuge in the Lord of mankind,(1) the King of mankind,(2)" “the ““6od __

ya il Do S0 il 38 O
| yuwaswisu | Al lazee khannaas was waasil sharril Min naas
whispers who sneaking (of) the whisperer | the evil | from (of) mankind

of mankind (3) from the mlschlef of the sneaking whzsperer(4) who whispers in

wan naas | |innati Minal I naas l sudoorin

and men Jinn ofl from (of) mankind the breasts in

\ ll the  breasts  of  mankind(5) of the jinns and  of  meni(s)
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